
Анализируются водяные знаки бумаги Служ ебника 1583 1 
Допечатанного в Вильне в типографии Мамоничей, на примере 
^экземпляра из собрания Национальной библиотеки Украины  
|мм. В.И. Вернадского. Кратко охарактеризованы особенности 
Экземпляра, ут очнена постраничная формула издания. Выявлены  
и проанализированы три водяных знака («Свенчиц в овальном щи- 
^е», «Подкова с крестом без обрамления» и «Топор без обрамле­
ния»), проведено их сравнение с водяными знаками других вилен- 
сккх кириллических изданий второй половины A T I в., а такж е 
изданий острож ской типографии.

Paper watermarks o f  the Missal prin ted  in I 'ilnia in the printing  
house o f  Mamonichy in 15X3 on the example o f  the copy from  the co­
llection o f  the V.I. Vernadsky National Library o f  Ukraine are analy­
zed. Peculiarities o f  the copy are briefly described, some corrections to 
the paginal form ula o f  the edition are added. Three watermarks (a 
Svenchits in the oval shield, a Horseshoe with a cross without a fram e  
and an Ax without a fram e) are identified, analyzed and com pared with 
paper watermarks o f  other I ’Una Cyrillic editions o f  the second h a lf o f  
the 16th centuiy, as well as o fO strog  printing house publications.

К лілт ў І.П . (Мінск) 

ФЕНОМ ЕН ПРАДМОВЫ

Прадмова сама па сабе, як літаратурная з 'ява ці факт кніжнай 
гісторыі, вывучана ў сусветнай навуцы пакуль недастаткова. Да- 
волі шмат увагі нададзена літаратурным прадмовам (тым, што 
папярэднічаюць літаратурным творам), якія часта надзелены мас- 
тацкімі вартасцямі ці становяцца пляцоўкай эстэтычнага аналізу 
або служаць маніфестам. Аднак прадмовы да нелітаратурных 
выданняў ці рукапісных кніг. асабліва старажытных часоў (да 
XVIII ст.), здабылі даволі сціплую ўвагу, калі наогул заўважа- 
юцца. У заходняй навуцы маецца каля дзясятка манаграфічных 
прац, так ці інакш прысвечаных тэматыцы і кампазіцыі даўняй 
прадмовы, у іх таксама разглядаюцца і тэарэтычныя пытанні
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наконт статуса, функцыі і структуры прадмовы [I]. У былой са- 
вецкай навуцы з'явіўся толькі адзін зборнік, прысвечаны прадм0. 
вс кірылічных старадрукаў, пераважна маскоўскіх [2], у ім такса- 
ма закраналіся і некаторыя тэарэтычныя пытанні. Феномен прад­
мовы (а таксама блізкага да яе пасляслоўя) патрабуе глыбейшага 
асэнсавання і вывучэння, спроба чаго і здзейснена ў дадзенап 
працы.

1. Дэфініцыя прадмовы. Дэфінаваць прадмову не проста, па- 
колькі прырода гэтага тэксту неадназначная і дапушчае розныя 
падыходы ды інтэрпрэтацыі. У найбольш агульным сэнсе п р а д ­
м о в у  можна акрэсліць як «уводную частку працяглага тэксту. дзе 
аўтар яшчэ не пачынае разглядаць галоўны прадмет» [3]. Калі ж 
аўтар пачынае разгляд гэтага прадмета (дае, напрыклад, гісторыю 
нейкага пытання, яго вывучэння або старт сюжэта). то такі тэкст 
звычайна называецца ў в о д з і н а м і .  Прадмова блізкая да ўводзін, 
але адрозніваецца ад іх. Ва ўводзінах пачынасцца разгляд галоў- 
нага прадмета. уводзіны складаюць частку логікі ці сюжэта твора 
(кнігі), тады як прадмова належыць хутчэй гісторыі твора (кнігі). 
з 'яўленне тут прадмовы -  выпадковае [4]. Уводзіны могуць пры- 
сутнічаць практычна ў любым тыпе твора. ад дакумента (прэамбула) 
да эпасу (зачын), тады як прадмова сустракаецца далёка не ўсюды.

Прывсдзеная дэфініцыя азначае, што прадмова нейкім чынам. 
хаця б фармальна (напрыклад, толькі сваім месцазнаходжаннем 
(напачатку твора, кнігі). загалоўкам, спасылкамі, згадкамі. алюзія- 
мі), звязаная з тым творам (кнігай), да якога (якой) адносіцца. 
Часта такая сувязь вельмі выразная, часам -  ледзь заўважная. 
Прадмова абавязкова кажа нешта пра твор (кнігу) -  або мімаходзь, 
павярхоўна, або ў дзталях (напрыклад, дае тлумачэнне. інтэрпрэ- 
тацыю зместу, тэматыкі. кампазіцыі ці асобных фрагментаў, ідэй. 
сімвалаў або рэалій). Аднак у любым выпадку ўсё гэта адбываец- 
ца за межамі твора (кнігі). якому (якой) прадмова дасланая. 
Прадмова не ўваходзіць у фабулу ці сюжэт або змест такога твора 
(кнігі) і без праблем можа быць апушчана ці пра.мінута чытачом 
(чаго немагчыма зрабіць з уводзінамі). Такім чынам, прадмова -  
неабавязковы тэкст, яе з 'яўленне гістарычна выпадковае: яе магло 
б і не быць [5]. Сапраўды, нямала твораў (кніг) убачыла свет без 
прадмоў. Таксама гістарычна выпадковая і рэцэпцыя прадмовы. 
Чытач вольны прамінуць яе, нічога не трацячы з успрымання
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самога твора. Але ў большасці выпадкаў наяўнасць прадмовы 
лічыцца неабходнай для кнігі ці буйнога твора, што і прыводзіць 
да яе з'яўлення. Такім чынам, узнікненне прадмовы абумоўлена 
пэўнай культурам, пэўнымі адносінамі ў грамадстве да кніжнай 
камунікацыі.

Іншы выпадак, калі пад прадмову маскіруецца частка асноў- 
нага твора (напрыклад. уводзіны ці нейкая аўтарская рэфлексія), і 
тады гэта к в а з і п р а д м о в а  -  самастойны твор (ці частка іншага 
твора), якому толькі нададзены выгляд прадмовы (праз адпаведны 
загаловак (назву), месцазнаходжанне, некаторыя тыповыя адзнакі 
прадмовы, у тым ліку етыліетычныя). Таму. калі аўтар пачынае 
разгляд галоўнага прадмета ў прадмове, то, згодна з вышэйпры- 
ведзенай дэфініцыяй, яна аўтаматычна ператвараецца ў квазіпрад- 
мову -  пачатак твора або ўводзіны.

Асобнае пытанне -  ці могуць існаваць у самім творы спасылкі 
на прадмову, згадкі пра яе, калі яна з ’яўляецца выпадковым тэк- 
стам? Паводле погляду на аказіянальнальную прыроду прадмовы. 
такіх спасылак (ці згадак пра яе) у асноўным творы, якому дасла- 
на прадмова, быць не павінна. Яна -  гэта пастэрыёрны тэкст 
(інакш -  метатэкст), які ўзнікае ў выпадку існавання ўжо іншага 
тэксту (твора, кнігі). У адваротным выпадку даводзіцца разглядаць 
яе як квазіпрадмову. замаскіраваныя ўводзіны. якім памылкова ці 
наўмысна нададзена форма і статус прадмовы. Такое часам здара- 
ецца ў літаратурных прадмовах (асабліва калі ў іх выступае аўтар- 
апавядальнік. што так або інакш прысутнічае ў асноўным творы). 
Зразумела, выключэнне ствараюць каментары да асноўнага твора 
(і іншыя паратэксты, гл. Проблема ж анру прадмовы) -  яны 
могуць спасылацца на прадмову. як і яна можа згадваць пра іх, але 
гэта зусім не ператварае яе у  квазіпрадмову.

На практыцы. аднак, існуе шмат выпадкаў. калі прадмова 
фактычна служыць нейкімі ўводзінамі ў сутнасць прадмета, якому 
прысвечаны асноўны твор. выступае ў якасці яго інтэрпрэтацыі ці 
тлумачэння'. Пры творах традыцыйнага зместу, што не могуць 
быць зменены публікатарам ні пры якіх умовах (Св. Пісьмо, лі- 
тургічныя і царкоўныя (напрыклад, жыцці. казанні) творы, даку-

1 Пра размежаванне гэтых блізкіх. але нятоесных відаў апавялання 
іл. у дтгалях [6].
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менты, твораў класікаў і г. д.) нярэдка ў якасці прадмовы высту- 
пае цэлы трактат, дастаткова самастопны ў сваім змссце і 
кампазіцыі. які толькі па назве або тэматыкай звязаны з тым тво- 
рам, якому ён дасланы. Падобныя працяглыя ўводзіны самастой- 
нага значэння часта называюцца пралегомснамі. па сутнасці, яны 
з'яўляюцца квазіпрадмовамі.

2. Месца знаходжання і мадыфікацыі прадмовы. Паводле 
сваёй прыроды прадмова павінна знаходзіцца за рамкамі таго 
твора, да якога яна дасылаецца, яе ўзнікненне. як было адзначана 
(гл. Дэфініцыя прадмовы), выпадкова і не можа ўплываць на 
сюжэт ці змест такога твора (хаця, натуральна, можа закранаць 
нейкія дэталі адтуль ці ўплываць на яго ўспрыманне чытачом). 
Гэта значыць. што сапраўдная прадмова пішацца, як правіла, да 
твораў, тэкст якіх ужо не можа быць зменены; іншымі словамі, 
прадмова звычайна ўзнікае пасля стварэння асноўнага твора. «Прад­
мовы па натуры “прэпастарыёрныя” . бо яны часта з'яўляюцца 
тым. што думалася апошнім, але выражаецца напачатку» [7].

У звычайным выпадку прадмова папярэднічае твору ці змя- 
шчаецца напачатку кнігі. Гэта тлумачыцца функцыямі прадмовы 
(гл. Структура, тэматыка і функцыі прадмовы) і вынікае з 
самой сутнасці прадмовы (гл. Дзф ініцыя прадмовы). Аднак пры 
пэўных умовах прадмова можа месціцца не толькі напачатку, але і 
напрыканцы -  як паслямова; у такім выпадку яна выконвае 
функцыю пасляслоўя (але не з'яўляецца ім). Праўда, для гэтага ў 
структуры самой прадмовы патрэбна ажыццявіць шэраг істотных 
змен. якія разбураюць некаторыя яе важныя функцыі (такія, як 
здабыццё ўвагі і прыхільнасці чытача. гл. Структура, тэматыка 
і функцыі прадмовы). Фактычна, адзінай функцыяй прадмовы ў 
такім выпадку застаецца інфармаванне чытача пра аўтара, яго 
мэты ці матывы. умовы напісання / выдання твора (кнігі). Аднак у 
паслямове бессэнсоўна раскрываць структуру (кампазіцыю) і 
асаблівасці твора (кнігі). хаця можа спатрэбіцца тлумачэнне ці 
інтэрпрэтацыя -  напрыклад. можа захоўвацца патрэба ў  «дэшыф- 
роўцы» асобных сэнсавых кампанентаў твора (кнігі): тэмы. ідэі. 
персанажаў, рэалій і да т. п. Таксама аўтару ў такой паслямове 
неабходна змяніць сваю прэзумпцыю з уводнай (калі асноўны 
твор, якому даслана прадмова, яшчэ не прачытаны чытачом) на 
заключную (калі прачытанне твора ўжо адбылося).
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Магчымыя і іншыя мадыфікацыі прадмовы. Яна можа разбі- 
вапна на некалькі частак ці ўяўляць сабой суму або іерархію 
некалькіх больш прыватных прадмоў, што месцяцца пры розных 
раздзелах твора (кнігі), тое ж магчыма і ў дачыненні да пасля- 
слоўя. Пры гэтым такі цыкл ці набор прадмоў можа аб'ядноў- 
вацца не толькі агульнай ідэяй, тэмай, стылем, але і спасылкамі 
адна на адну. Адпавсдна гэтаму трансфармуюцца і некаторыя 
важныя функцыі прадмовы (напрыклад, інфармаванне чытача пра 
змест і склад твора можа падлягаць парцэляцыі -  адпаведна 
кожнаму раздзелу ці частцы). Такім чынам, прадмова ў нскаторым 
сэнсе здольна «рухацца» вакол асноўнага твора ці па кнізе, 
змяшчацца то на пачатку, то на канцы (гэта асабліва часта можна 
назіраць у рукапіснай традыцыі).

Аднак прадмова не тоесная пасляслоўю. Як будзе паказана 
ніжэй (гл. Структура, тэматыка і функцыі прадмовы), у прад­
мовы маецца шэраг важных і розных функцый, якіх проста не 
можа быць у пасляслоўя. П а с л я с л о ў е  -  гзта, як правіла, карот- 
кас паведамленнс, якое змяшчаецца напрыканцы твора (кнігі) ужо 
пасля таго, як разгляд асноўнага прадмету закончаны. Пры гэтым 
пасляслоўе не тоеснае з а к л ю ч э н н ю  (эпілогу), якое з ’яўляецца 
часткай сюжэта твора (кнігі), у пасляслоўі не могуць падводзіццца 
вынікі і/ці рабіццца высновы, як у заключэнні (эпілогу). Звычайна 
пасляслоўе інфармуе чытача пра агульныя ўмовы з ’яўлення твора 
(кнігі), пра аўтара (публікатара, перапісчыка), некаторыя парамет­
ры, умовы ці акалічнасці твора (кнігі) і да т. п. Пры гэтым аўтар 
(публікатар) зыходзіць з прэзумпцыі, што чытач ужо азнаёміўся з 
галоўным прадметам. Таму ў большасці выпадкаў (апрача адзна- 
чаных вышэй) прадмова і пасляслоўе не могуць мяняцца месцамі: 
прадмова можа пры пэўных умовах з'явіцца на месцы пасляслоўя 
(са стратай асобных сваіх функцый), але не наадварот -  пасля- 
слоўе не ў стане замяніць сабой прадмову.

3 часоў Антычнасці ў прадмовы з ’яўляецца яшчэ асобная 
функцыя -  прысвячэнне твора аднаму з сяброў (у лацінскіх паэ- 
т а ў -  гэта consecratio "прысвячэнне, ахвяраванне'), пазней -  мецэ- 
нату ці патрону. Хрысціянскія аўтары сталі прысвячаць свае тво- 
ры Богу -  пачатак гэтай традыцыі паклаў Еранім [8]. У эпоху 
Сярэднявечча такая традыцыя захавалася: творы часта прысвяча- 
ліся зямным уладарам (каралям і іншым феадалам, у тым ліку 
царкоўнікам) ці выдатным аўтарытэтам (вучоным). Так у эпоху
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Сярэднявечча ўзнікае асобны від прадмовы -  д э д ы к а ц ы я  (пры- 
свячэнне). мэтай такога твора з'яўлясцца атрыманне карысці ц| 
абароны. Карысць з'яўляецца у тым выпадку. калі дэдыкацыя 
скіравана да паважанага і заможнага адрасата, якога трэба схіліць 
да патранату ці спонсарства: абарона -  калі аўтар звяртаецца да 
аўтарытэтнага вучонага, чыс знакамітас імя мусіць ахоўваць твор 
ад нападак [9]. У дэдыкацыі ананімнасць чытача знішчаецца, а 
аўтар разглядае яго (прымас прэзумпцыю) як ідэальнага чытача -  
самага кемлівага і дасвсдчанага, які ў творы разумее ўсё да звання 
без чужой дапамогі [10]. У ідэале дэдыкацыя адрасаваная адной 
асобе -  такому чытачу, хаця, натуральна, пішацца ў разліку на 
шырокую аўдыторыю.

3. Структура, тэматыка і функцыі прадмовы. Швейцарскі 
даследчык Г. Эйрэнцэлер прапанаваў разглядаць функцыі прадмо­
вы ў выглядзе трохкутніка адносін паміж аўтарам, чытачом і тво- 
рам [II]".  Аўтар заўжды мусіць нешта казаць пра сябе, заяўляць 
сваю пазіцыю, выказваць свас погляды і ідэі. Чытач выступае як 
адрасат нейкіх адсылак аўтара, што рэалізуецца праз звароты і 
заклікі. праз розныя формы і нраявы captatio benevolentiae (здабы- 
ваныя прыхільнасці). Нарэшце, твор так або інакш мусіць быць 
згаданы ці апісаны.

Прапанаваны Г. Эйрэнцэлерам трохкутнік функцый прадмовы 
ўяўляе сабой хутчэй за ўсё набор трох тэм. Гэтыя тэмы абавязко- 
выя і непазбежныя, прадмова не ў стане іх абмінуць ці замоўчваць 
(таму можна казаць пра яе тэматычную дэтэрмінаванасць [13]). 
яны вынікаюць з самой яе сутнасці. Праўда, аб'ём інфармацыі па 
кожнай з гэтых тэм можа быць вельмі розны -  ад мінімальнага да 
дэталёвага; адпаведна. і аб 'ём прадмовы можа вагацца ў значным 
дыяпазоне. Звесткі пра аўтара могуць быць абмежаваныя толькі 
згадкай яго імя, але могуць пашырацца да падрабязнай біяграфіі. 
якая залучае шмат разнастайных дэталяў ці дае выклад яго ўлас- 
ных поглядаў, ідэй. самаацэнку ўласнага твора (што нярэдка на- 
бліжае прадмову да квазіпрадмовы). Звссткі пра чытача таксама 
могуць быць абмежаваныя толькі згадкай пра яго існаванне 
(напрыклад. назвай толькі паводле функцыі (сінекдахай) у звароце 
кшталту о. ласковый чителнику. або назвай паводле маскі -  шля-

Погляд Г. Эйрэнцэлера быў падхоплены і Л. Сазонавай (праўда. 
без указания на крыніцу) і застасаваны да прадмоў украінскіх стара- 
друкаў (гл.: [12]).
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хам суаднясення з пэўнымі тыповымі вобразамі: Заіл — пра злос- 
нага крытыка. Мом — антычны бог насмешкі і інш.). Пры гэтым 
аўтар ці выдавец можа звяртацца ў прамове да чытача як да адной 
персаніфікаванай асобы (Заіл, Мом), а можа і як да цэлай аўды- 
торыі (публіка, чытачы). За агульнымі імёнамі-маскамі кшталту 
Заіла або Мома могуць стаяць рэальныя адрасаты [14], алс такія 
персанажы могуць з 'яўляцца ўсяго толькі літаратурнымі містыфі- 
кацыямі. Аўтар прадмовы можа выказваць папрокі ці скепсіс да 
публікі, якая не здольна адэкватна зразумець ці ўспрыняць твор, 
ён можа таксама рабіць выпады супраць розных крытыкаў або 
нядобразычліўцаў [15]. Звесткі пра твор могуць уключаць выклад 
матываў і/ці гісторыі яго стварэння або выдання, яго лёс і ацэнку 
ў грамадстве (у тым ліку самаацэнку), а таксама раскрыццё складу 
або зместу. У апошнім выпадку прадмова можа закранаць сюжэт 
ці адмыслова ізалявацца ад яго, даваць тлумачэнні або інтэрпрэ- 
тацыі асобных ідэй, вобразаў ці паняццяў твора (кнігі), абмяркоў- 
ваць рэаліі і да т. п.

Суадносіны трох тэм, вызначаных Г. Эйрэнцэлерам унутры 
прадмовы, неаднолькавыя для розных эпох, розных відаў прад- 
моў. Яго схема знаходзіць даволі слабую і неадэкватную адпавед- 
насць, напрыклад, у нідэрландскай літаратуры XVII ст., на што 
ўказаў яе даследчык У. Борнеман [16]. У прадмовах таго часу аўтар- 
скі пачатак слабы, звесткі пра аўтара сціплыя, яго пачуцці ў 
адносінах да твора могуць увогуле адсутнічаць. «Аўтар застаецца 
на заднім плане, адрасат вітаецца сціпла і пакідаецца халодна» 
[17]. «Аўтар паказваецца мала, звяртанне да публікі часта слу- 
жыць толькі маскай, якая прыхоўвае ананімны натоўп крытыкаў, 
функцыя твора не спецыялізаваная для пэўнага твора» [18]. Аднак 
тэарэтычна трэба дапускаць, што тэмы прадмовы так або інакш 
(нават у мінімальным ці зародкавым стане) прысутнічаюць у ёй. 
На практыцы яны часта непарыўна спалучаюцца і зліваюцца 
паміж сабой (нават у адным сказе), так што адну тэму цяжка 
аддзяліць ад іншай. А гэта значыць. што на іх падставе немагчыма 
стварыць класіфікацыю прадмоў', патрэбныя іншыя крытэрыі. 
Такая класіфікацыя -  справа будучыні.

3 «Від прадмовы залежыць ад афар.млення яе функцыіі. Чым змя- 
стоўнеп і дакладней кожная пасрэднічае паміж пазіцыямі аўтара. твора і 
публікі, тым шчыльней яна будзе звязана з творам і тым больш прыйме 
індывідуальных рыс» [19].
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Крытэрыямі могуць служыць стылістычныя асаблівасці прад­
мовы. у сувязі з чым можна вылучыць. напрыклад. мастацкія. ці 
літаратурныя. прадмовы. утылітарныя. фармальныя і інш. Аднак 
адных стылістычных рыс недастаткова. даводзіцца ўлічваць так- 
сама структурныя і функцыянальныя асаблівасці прадмоў.

Сапраўдныя функцыі прадмовы (не ў сэнсе Г. Эйрэнцэлера) 
трэба звязваць з асноўнай мэтай яе існавання -  пазафабульнай 
матывацыяп чытача. Пакуль няясна, ці павінны праяўляцца такія 
функцыі ўсе разам і ў любой прадмове, ці нскаторыя могуць 
адсутнічаць. Таксама цяжка сказаць. колькі такіх функцый павін- 
на быць: таму іх спіс. прыведзены далей, напэўна, неканчатковы.

1. Функцыя кантролю за чытачом. а менавіта за яго рэакцыямі 
і высновамі наконт твора (кнігі). што яму прапаноўваецца: такі 
кантроль ажыццяўлясцца дыскурсіўнымі сродкамі: перакананнем, 
заклікамі, дэманстрацыямі, а таксама выкарыстаннем такіх каму- 
нікацыйных модусаў, як сціпласць, дасведчанасць, ахвярнасць 
аўтара. ці эксплуатацыя ім вобразаў ворагаў. перашкод і г. д. 
Слушна, што аўтар, «ствараючы прадмову, ... імкнуўся праз яс 
ўздзсйнічаць на чытача. 3 дапамогай прадмовы ён фарміруе 
чытацкае ўспрыманнс і ўяўленне пра кнігу» [20]. Таму такая 
функцыя павінна лічыцца вядучай ці асноўнай для прадмовы.

2. Функцыя прамоцыі -  гэта фактычна рэклама твора (кнігі) 
і/ці аўтара. яго ідэй і думак шляхам іх тлумачэння. спрашчэння. 
папулярызацыі. Дзеля гэтага аўтар (публікатар) мусіць улічваць 
разнастайнасць аўдыторыі. актуальнасць твора і ўзнятых у ім 
праблсм, яго дасяжнасць, зразумеласць і да т. п. Гэтая функцыя 
адрозніваецца ад папярэдняй тым. што накіравана на асноўны 
твор. яго ідэі і вобразы.

3. Функцыя ацэнкі (інакш -  паэталагічная функцыя [21]) -  
самарэфлексія аўтара (публікатара), яго ацэнка ўласнага твора / 
выдання (пры патрэбс -  у сувязі з існуючай літаратурнай ці 
кніжнай традыцыяй, густам аўдыторыі і г. д.).

4. Функцыя «рытарычнага рытуалу» [22]. якая прымушае 
аўтара (публікатара) у сваім выкладзе паслядоўнічаць пэўным 
тэмам, кампазіцыям. формам і прыёмам. уласцівым тон эпосе і 
звязаным ва ўяўленні карыстальнікаў з нейкай тыповай, ці 
абстрактнай, прадмовай.
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Калі звярнуцца да кампанентаў Г. Энрэнцэлера, то можна мер- 
каваць, што 1-я функцыя суадносіцца з чытачом, 2-я — з творам 
(кнігай). 3-я -  з аўтарам. Аднак такое супадзенне, відаць, знешняе і, 
ва ўсялякім выпадку, няпоўнае, паколькі для 4-й функцыі нейкіх 
адпаведнікаў у схеме Эйрэнцэлера не знаходзіцца зусім.

У сувязі з функцыямі можна вызначыць некаторыя адметныя 
рысы, уласцівыя любым прадмовам і разам прысутныя ў кожнай з 
іх. Адна з такіх рыс -  р э ф е р э н ц ы й н а с ц ь .  гэта значыць сувязь 
са светам, рэальным ці фіктыўным, але абавязкова аддзеленым ад 
таго свету, што прадстаўлены ў асноўным творы (кнізе). У ім аўтар 
можа колькі заўгодна містыфікаваць чытача ці быць далёкім ад яго 
рзальнасці, аднак прадмова заўжды вымушана апеляваць да інак- 
шай рэальнасці. Менавіта рэферэнцыйнасць робіць прадмову (і пас- 
ляслоўе) важнай або нават адзінай крыніцай звестак пра аўтара, 
месца і час з 'яўлення кнігі і да т. п. Яна таксама звязвае прадмову 
з літаратурным працэсам сваёй эпохі, яе праблематыкай і ўмоўна- 
сцямі (у тым ліку стылістычнымі). Аднак гэта не значыць, што 
аўтар выступае тут у нейкай больш шчырай ці праўдзівай ролі -  
прадмова можа быць нагэтулькі ж фіктыўнай, як і асноўны твор [23].

Іншая рыса прадмовы (на што звярталі ўвагу многія даслед- 
чыкі [24]) -  і л а к у т ы ў н а с ц ь ,  гэта значыць скіраванасць на пэў- 
нае дзеянне ці змсну поглядаў адрасата (напрыклад, прачытаць 
або адэкватна зразумець твор / кнігу). Таму адной са структурных 
адзнак прадмовы з'яўляецца наяўнасць у ёй дэкларатываў, камі- 
сіваў і дырэктыў [25] -  заяў, абяцанняў і ўказанняў. У выніку. 
прадмова набывае пэўны ілакутыўны эфект (які. здаецца, немаг- 
чымы ў пасляслоўя).

4. Праблема жанру прадмовы. Прадмовы і пасляслоўі -  гэта 
творы, пазбаўленыя мастацкага адзінства: любыя тэмы, вобразы і 
звесткі ў іх могуць адсутнічаць без істотнага ўплыву на заверша- 
насць прадмовы [26], відаць, за включэннем трох абавязковых 
тэматычных кампанентаў: аўтара, чытача і твора. Тэарэтычна аўтар 
(публікатар) можа апавядаць у сваёй прадмове пра ўсё. што 
заўгодна, і надаваць ёй любую форму. Аднак на практыцы ён 
абмежаваны памерам (звычайна на прадмову адводзіцца невялікі 
аб'ём параўнальна з аб’ёмам усяго твора / кнігі [27], тэматыкай і 
функцыямі (гл. Структура, тэматыка і функііыі прадмовы). Таму 
прадмова можа быць акрэслена як дапаможная і манатонная літа-
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ратурная форма з вузкімі абмсжаванымі магчымасцямі [28]. Як 
вынік. аб'с.м пралмоў у сўрапсйскай літаратуры наогул і ў асоб- 
ных жанрах няроўны: алны могуць налічваць нскалькі радкоў 
іншыя -  расцягвацца на дзясяткі старонак.

Жанравая прырода і спецыфіка прадмовы пакуль мала дасле- 
даваны і. ва ўсялякім выпадку. несістэматызаваныя. Ёсць прапа- 
новы лічыць прадмову асобным ж а н р а м ,  накшталт драмы [29]. 
Паводле гэтага погляду, прадмова -  гэткі ж тып тэксту. як драма 
ці паэзія, і мае ўласны рэпсртуар сродкаў выражэння. Сапраўды, 
нельга адмаўляць. што прадмовс ўласцівыя некаторыя пэўныя і 
даволі ўстойлівыя з'явы ў змесце і форме. Аднак прадмова не мае 
ўнікальных сродкаў выражэння (уласцівых толькі ёй). а запазыч- 
вае іх у іншых жанраў.

На думку некаторых даследчыкаў, прадмова мае толькі прык- 
меты самастойнага жанру [30], таму яны кажуць пра прадмову як 
пра а д  к р ы т ы  жанр, з тэарэгычна неабмежаваным наборам 
магчымасцяў [31], хаця гэта фактычна касуе думку пра існаванне 
нейкага асобнага жанру прадмовы. Тым не менш, ідэя жанравай 
адкрытасці дазваляе глядзець на прадмову як на цэлую лабара- 
торыю новых літаратурных ідэй і формаў [32]. Магчыма, у гэтай 
адкрытасці і палягае спецыфіка прадмоў. Ім уласцівыя часам зусім 
несумяшчальныя рысы: аўтабіяграфізм, публіцыстычнасць, экзэ- 
геза, дыдактызм, рытарычнасць, мастацкасць; яны спалучаюць 
элементы многіх, часам зусім далёкіх жанраў: ліста, дакумента, 
малітвы, казання. аповесці. трактата, споведзі, верша... «Эпічныя 
карціны і сціслыя разважанні з 'яўляюцца двума палюсамі прад­
мовы. паміж якімі існуе шмат адценняў» [33]. Прычыну гэтага 
J1. Сазонава бачыць у тым, што аўтары прадмоў. згодна з эстэты- 
кай сярэднявечнай літаратуры, імкнуліся да стварэння сінкрэтыч- 
най мадэлі свету, аб'яднання літаратурных і нелітаратурных дыс- 
курсаў [34]. Прадмоўна-пасляслоўныя тэксты адлюстроўваюць 
ідэйныя і культурныя запыты свапго часу, стылістычныя прыёмы 
і правілы складання літаратурных тэкстаў (рытарычныя правілы). 
Таму прадмовам уласцівыя агульныя структурныя прыкметы [35]. 
хаця гэта можа быць абумоўлена не столькі жанравай прыродай 
прадмовы, колькі яе тэматыкай ды функцыямі (гл. Месца знахо- 
дж ання імады ф ікацы я прадмовы).
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Іншыя даследчыкі зводзяць прадмову да ўзроўню д а п а м о ж -  
н а г а  т э к с т у ,  аднаго з іншых так званых паратэкстаў (да якіх 
адносяцца загаловак, вокладка (тытульны ліст і прамацыйныя 
сумары), эпіграф, ілюстрацыя, рэгістр (выклад зместу) і інш.). Гэта 
тэксты другаснага парадку, якія існуюць пры асноўным тэксцс 
(творы ці кнізе) [36], звязаныя з ім і атрымліваюць свой сэнс (і 
ўзнікненне) толькі пры ўмове яго існавання. Справа ў тым, што 
асноўны тэкст пры сваім з'яўленні на свст патрабуе ўключэння ў 
шырокі літаратурны кантэкст, у пэўнае культурнае атачэннс. Гэта 
і робяць паратэксты, і больш за ўсіх -  прадмова, якая адрасуе 
асноўны тэкст пэўнай аўдыторыі і падае яго з пэўнай інтэрпрэ- 
тацыяй. Паратэкст нібы існуе паміж асноўным тэкстам і акаля- 
ючым яго дыскурсам і з ’яўляецца свайго роду пасярзднікам ці 
«нейтральна» зонай» паміж гэтымі двума светамі [37]. Пры такім 
падыходзе розныя даследчыкі параўноўваюць прадмову з рамкай, 
паспарту, канцікам, парогам, бар'ерам, мяжой ці ключом пры 
асноўным тэксце [38]. Гэта падкрэслівае дапаможную ролю прад­
мовы і важнасць яе функцый у культуры.

Як бачна, прадмова -  складаная з 'ява ў свеце тэкстаў, якая 
выконвае шмат важных функцый. Прадмова належыць не толькі 
літаратуры, але таксама кніжнай і пісьмовай культуры. Далейшае 
вывучэнне ролі і месца прадмовы патрабуе звяртання, хаця б 
эскізнага, у агульных рысах, да яе гісторыі.
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Рассматриваются различные формальные аспекты предис­
ловия. Показывается отличие предисловия от других видов вспо­
могательных текстов, выявляются некоторые виды предисловия, 
анаш зируются его структура, тематика и функции, а такж е 
обсуж даются вопросы ж анровой квалификации предисловия.

Various form al aspects o f  preface are considered. The difference 
o f  preface from other types o f  auxiliary texts is shown, some types o f  
preface are revealed, its structure, subject matter and functions are ana­
lyzed, and questions o f  preface genre qualification are discussed as well.
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